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                     UNMIK                                                                                                                                             IPVQ   

Institucionet e përkohshme të vetqeverisjes/ 

Privremene institucije samoupravljanja
PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF-GOVERNMENT/
QEVERIA E KOSOVËS/ MINISTRIA E BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL

/VLADA KOSOVA MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

GOVERNMENT OF KOSOVA MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT

Taking in to account UNMIK Regulation No. 2001/19, of September 13th 2001, on executive Department of Provisional Institutions of Self-Government in Kosovo, article 1.3, point (d) and Veterinary Law, No 2004/21 of 30.07. 2004 Article 8, Paragraph 8.1, 8.2 and 8.5, The Minister of the Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Development

Issues the following:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION MA –NO. 28/20006

ON CONTROL AND ERADICATION OF BLUE TOUNGE DISEASE
Article 1

Objective

The objective of this Administrative Instruction is to lay down legal base about the measures which will be implemented on control and eradication of bluetongue disease in Kosovo’s territory, as well as minimum measures on prevention, monitoring  and eradication of this disease, which should be implemented in case of the disease outbreak in Kosovo.

Article 2

Definitions

For the purposes of this Administrative Instruction, the following definitions have the following meaning:

“Holding”- agricultural or other establishment where animals of species susceptible to bluetongue are permanently or temporarily reared or kept;

 “Susceptible species”: all ruminants;

“Animal”- animal(s) belonging to a susceptible species, excluding wild animals as far efficient control and eradication measures can be maintained;

“Owner” - or “holder”: the natural or legal person(s) owning the animals or responsible for their upkeep, whether in return for payment or not;

“Vector” - an insect of the species Culicoides imicola or any other insect capable of transmitting bluetongue;

“Suspicion”- appearance of any clinical sign suggesting bluetongue in a susceptible species, together with a set of epidemiological data enabling such a possibility to be reasonably envisaged;

“Confirmation”- the declaration by the Agency, based on laboratory results that the bluetongue virus is circulating in a specific area; however, in the event of an epidemic, the Agency may also confirm the presence of the disease on the basis of clinical and/or epidemiological results;

“Competent Authority”- the Kosovo Veterinary and Food Agency KVFA;

“Official veterinarian”- the veterinarian designated by the competent authority.

Article 3

Measures by suspicion

3.1 If a holding located in Kosovo has one or more animals suspected of being infected with bluetongue, the official veterinarian immediately implements official methods of investigation to confirm or rule out the presence of the disease.

3.2 As soon as notification is given of suspected presence, the official veterinarian:

a) Shall place the suspect holding or holdings under official surveillance;

b) Shall:

i) compile an inventory of the animals, indicating for each species the number of animals already dead, infected or likely to be infected, and update this inventory to take account of the animals which are born or die during the period in which the disease is suspected; the data from this inventory must be produced on request and may be checked during each visit;

ii) Compile an inventory of places likely to facilitate the survival of or to harbor the vector and, in particular, of the sites conducive to its reproduction;

iii) Carry out an epidemiological survey in accordance with Article 7 administrative instruction;

c) Shall make regular visits to the holding or holdings and, on each occasion, conduct a detailed clinical examination or an autopsy of animals that are dead or suspected of infection and confirm the disease, if necessary by means of laboratory tests;

d) Shall ensure that:

i) Any movement of animals from or to the holding or holdings is prohibited;

ii) The animals are confined at times when the vectors are active; where he considers that the means required for implementing these measures are available;

iii) The animals, the buildings used to house them and their surroundings (in particular habitats in which the Culicoides populations thrive) are regularly treated with authorised insecticides. To prevent infestations by the vectors as far as possible, the rate of treatment shall be fixed by the Agency, taking account of the persistence of the insecticide used and the climatic conditions;

iv)  T he carcasses of the dead animals at the holding are destroyed, eliminated, incinerated or buried in a safe manner to prevent spread of the disease and avoiding negative effects on public health and environment.

3.3 Pending implementation of the measures referred to in paragraph 3.2, the owner or the holder of any animal suspected of being infected with the disease shall take all precautionary measures to comply with the provisions of paragraph 3.2 (d) (i) and (ii).

3.4 The competent authority may apply the measures referred to in paragraph 2 to other holdings in the event that their location, geographical situation or contacts with the holding where the disease is suspected provides grounds for suspecting the possibility of contamination.

3.5 In addition to the provisions of paragraph 3.2, specific provisions may be laid down, for nature reserves in which animals live freely.

3.6 The measures referred to in this Article shall not be lifted by the official veterinarian until the suspected presence of bluetongue has been ruled out by the competent authority.

Article 4

Measures by a confirmed outbreak

4.1 When the presence of bluetongue is officially confirmed, the official veterinarian shall:

a) Proceed with the slaughter deemed necessary to prevent extension of the epidemic;

b) Order the destruction, elimination, incineration or burial of the carcasses of those animals;

c) Extend the measures provided for in Article 4 to holdings located within a radius of 20 kilometers (including the protection zone defined in Article 8) around the infected holding or holdings;

d) Implement the measures to introduce a vaccination program or other alternative measures;
e) Carries out an epidemiological survey in accordance with Article 5. Administrative instruction;

However, by way of derogation from subparagraph (c), provisions applicable to movements of animals in the zone may be adopted by the competent authority.

4.2 The zone referred to in paragraph 4.1 c) may be extended or reduced on the basis of epidemiological, geographical, ecological or meteorological circumstances by the competent authority.

4.3 Where the zone referred to in paragraph 4.1 c) is located also on the territory of a neighboring country, the Agency will cooperate with the responsible authority in order to demarcate the zone.

Article 5

Epidemiological survey

5.1 The epidemiological survey shall concern:

a) The duration of the period for which bluetongue may have been present at the holding;

b) The possible origin of bluetongue at the holding and the identification of other holdings which have animals that may have been infected or contaminated from the same source;

c) The presence and distribution of vectors of the disease;

d) Movements of animals from or to the holdings in question or any departure of animal carcasses from those holdings.
5.2 A crisis unit shall be established to carry out the overall coordination of all the measures necessary for ensuring the eradication of bluetongue as soon as possible and to conduct the epidemiological survey.
Article 6

Protection and surveillance zones
6.1 The Agency shall declare, in addition to the measures referred to in Article 6, Administrative instruction, Kosovo to a protection zone.

6.2 In derogation of the conditions of point Paragraph 6.1 of this article the zone can be restricted due to geographical, administrative, ecological and epizootic factors connected with bluetongue and of the control arrangements.
6.3 In the case Kosovo is official free of Bluetongue, conform the OIE standards and there are outbreaks in the neighboring countries/regions the following measures will be taken by competent authority:

6.4 A surveillance zone will be established with a depth of at least 50 km deep along the border to the neighboring country or region where Bluetongue occurs and where no vaccination has been carried out during the previous twelve months.

6.5 The Agency shall cooperate with the neighboring countries for the purpose of demarcating the zone referred to in paragraph 6.4.

6.6 The Ministry may in accordance change the demarcation of the zones defined in paragraph 6.2, in the light of:

a) Their geographical location and ecological factors;

b) Meteorological conditions;

c) The presence and distribution of the vector;

d) The results of epizootiology studies carried out pursuant to Article 7;

e) The results of laboratory tests;

f) The application of countermeasures, in particular desensitization.
Article 7

Implementation measures

7.1 The Agency shall ensure that the following measures are applied in the protection zone:

a) The identification of all holdings with animals inside the zone;

b) The implementation by the competent authority of an epidemic-surveillance program based on the monitoring of sentinels groups of bovine animals (or, in their absence, of other species of ruminant) and vector populations; this program may be developed in cooperation with the European Commission and other International bodies.

c) A ban on animals leaving the zone. However, exemptions from the exit ban may be decided on in particular for animals situated in part of the zone where there is a proven absence of viral circulation or of vectors.

7.2 The vaccination of animals against bluetongue and their identification in the protection zone may be decided after consultation of the expert group for Blue tongue as referred in article 9 Administrative instruction.

Article 8

Information campaign
The competent authority takes all the necessary measures so that all persons in the protection and surveillance zones are fully informed of the restrictions in force and make any arrangements required for the proper implementation of the measures in question.

Article 9

Experts group
9.1 The competent authority shall create a permanently operational expert group, which is composed of epidemiologists, veterinary scientists and virologists in a balanced way, to maintain expertise in order to assist the competent authority in ensuring preparedness against an outbreak of blue tongue.

9.2 By way of derogation from the first subparagraph, the competent authority may arrange a formalized agreement with other countries on mutual assistance in regard of the expert group. These arrangements shall be detailed in the contingency plans referred to in annex III Administrative instruction.

9.3 In case of a suspicion of an outbreak of blue tongue the expert group shall at least:

a) Evaluate the clinical picture and the epidemiological situation;

b) Give advice regarding the sampling and analyses needed for diagnosing the blue tongue together with the additional actions and measures to be taken.

9.4. In case of suspicion for an outbreak of blue tongue the expert group shall at least:

a) conduct at least in the index case and if necessary on the spot, an evaluation of the clinical picture and an analysis of the epidemiological inquiry in order to collect the necessary data for determining:

(i) The origin of the infection;

(ii) The date of introduction of the infectious agent;

(iii) The possible spread of the disease;

b) Report to the Chief Veterinary Officer and the national disease control centre;

c) Give advice on screening, sampling, test procedures, control and the other measures to be applied and on the strategy to be implemented, including advice on bio-security measures on holdings and in relation to emergency vaccination;

d) Follow up and guide the epidemiological inquiries;

e) Supplement the epidemiological data with geographical, meteorological and other necessary information;

f) Analyze the epidemiological data and perform risk assessments at regular intervals;

g) Assist in ensuring that the processing of animal carcasses and animal waste is done with a minimum of detrimental effect on the environment.
Article 10

National laboratory

10.1 The Ministry shall designate a national laboratory responsible for carrying out the laboratory tests provided for by this AI.

10.2 In derogation of article 11.1 the Ministry can adopt a foreign laboratory to perform the necessary actions of this AI. In this case the Ministry appoints a laboratory in Kosovo to cooperate with this foreign laboratory.

Article 11

European Reference laboratory

The competent authority and all appointed laboratories will cooperate with the reference laboratory for bluetongue of the European Community as indicated in Annex II. Administrative instruction. The tasks of this laboratory are set out in Annex II (B) Administrative instruction.

Article 12

Contingency plan

12.1 The competent authority shall draw up a contingency plan indicating the means by which it applies the measures laid down in this AI. This plan must provide for access to plant, equipment, personnel and any other appropriate facility necessary for the swift and effective eradication of the disease.

12.2 The criteria to be applied for drawing up the plans referred to in paragraph 1 are set out in Annex III. Administrative instruction.
12.3 The plans may be modified or supplemented, to take account of developments in the situation.
Article 13
Failing to implement this Administrative Instruction, will be ratifies by penalties defined by Article 45 of Veterinary Law

Article 14

As a main content of this Administrative Instruction are Annexes, attached I,II and III.
Article 15

Coming in to a force

This Administrative Instruction comes in to the force on the day of signature.
Pristine 27.12.2006   
                                                                       Ministry of Agriculture, Forestry and Rural Development







           Deputy Minister, 
                                                                                                        Tomë Hajdaraj

                                                                                                        ____________
ANNEX I

THE NATIONAL BLUETONGUE LABORATORY

Tasks of the national laboratories for bluetongue
The national laboratory for bluetongue is responsible for the coordination of the standards and diagnostic methods laid down by each diagnostic laboratory in Kosovo, the use of reagents and the testing of vaccines. To this end:

a) They may supply diagnostic reagents to diagnostic laboratories which request them;

b) They check the quality of all the diagnostic reagents used in Kosovo;

c) They organize comparative tests at regular intervals;

d) They preserve isolates of the bluetongue virus taken from confirmed cases in Kosovo;

e) They ensure confirmation of positive results obtained in regional diagnostic laboratories.

ANNEX II
EUROPEAN COMMUNITY REFERENCE LABORATORY FOR BLUETONGUE

AFRC Institute for Animal Health

Pirbright Laboratory

Ash Road

Pirbright

Woking

Surrey GU24 ONF

United Kingdom

Tel. (44-1483) 23 24 41

Fax (44-1483) 23 24 48

E-mail: philip-mellor@bbsrc.ac.uk
ANNEX III

MINIMUM CRITERIA APPLICABLE TO CONTINGENCY PLANS

The contingency plans must provide for at least the following:

1. The establishment at national level of a crisis unit to coordinate all emergency measures in Kosovo;

2. If applicable, a list of local emergency centers adequately equipped for the purpose of coordinating control measures at local level;

3. Detailed information on the personnel responsible for emergency measures, their qualifications and their responsibilities;

4. The possibility, for each local centre, of swiftly contacting persons or organizations directly or indirectly affected by an outbreak;

5. The availability of the equipment and materials necessary for the proper implementation of emergency measures;

6. Precise instructions regarding the steps to be taken, including means of destroying carcasses, when cases of infection or contamination are suspected and confirmed;

7. Training programmers for updating and enhancing knowledge of procedures on the ground and administrative procedures;

8. For the diagnostic laboratories, an autopsy function, the capability required for conducting serological and histological tests, etc., and the updating of rapid diagnostic techniques (provisions on the swift transportation of samples should be laid down for this purpose);

9. Information concerning the quantity of vaccines against bluetongue deemed necessary in case emergency vaccination needs to be reintroduced.
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